
 
         
  

  Dimanche 26 octobre 2025  

« Qui s’élève sera abaissé ; qui s’abaisse sera élevé. » Luc 18, 14  

Mardi 28 octobre 2025 ; journée internationale de la langue et de la culture créoles 2025 
 

Ouverture de la célébration 
Entrée    

1. Lumière pour l´homme aujourd'hui 

Qui viens depuis que sur la terre 

Il est un pauvre qui t´espère, 

Atteins jusqu'à l´aveugle en moi : 

Touche mes yeux afin qu'ils voient 

De quel amour tu me poursuis. 

Comment savoir d´où vient le jour 

Si je ne reconnais ma nuit ? 

2. Parole de Dieu dans ma chair 

Qui dis le monde et son histoire 

Afin que l´homme puisse croire, 

Suscite une réponse en moi : 

Ouvre ma bouche à cette voix 

Qui retentit dans le désert. 

Comment savoir quel mot tu dis 

Si je ne tiens mon cœur ouvert ? 

3. Semence éternelle en mon corps ; vivante en moi plus que moi-même 

Depuis le temps de mon baptême, féconde mes terrains nouveaux : 

Germe dans l´ombre de mes os, car je ne suis que cendre encore. 

Comment savoir quelle est ta vie, si je n´accepte pas ma mort ? 

Kyrie 
   1. Gran Frè Jézi wou BonDyé voyé ba nou, pou djéri nou pou sové nou. Kyrie eleison !  

                   Kyrie, kyrie eleison, kyrie eleison, kyrie eleison. 

   2. O Jézi Kri ou désann an lè la tè pou tiré nou en ba péché Christe eleison ! 

                   Christe, Christe eleison, Christe eleison, Christe eleison. 

   3. Gran Frè Jézi ou monté dan glaw Bondyé pou trapé bon favè ba nou. Kyrie eleison ! 

        Kyrie, kyrie eleison, kyrie eleison, kyrie eleison. 
 

Gloria  Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et paix sur la terre aux hommes qu’il aime. 

       Gloria, gloria, gloria, gloria ! 
     Nous te louons, nous te bénissons, nous t’adorons, nous te glorifions,  

nous te rendons grâce, pour ton immense gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père tout-puissant. 

Seigneur, Fils unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils du Père ; 

    Toi qui enlèves les péchés du monde, prends pitié de nous ; 

Toi qui enlèves les péchés du monde, reçois notre prière ; Toi qui es assis à la droite du Père, 

  prends pitié de nous. Car toi seul es saint, Toi seul es Seigneur, Toi seul es le Très-Haut : 

   Jésus Christ, avec le Saint-Esprit Dans la gloire de Dieu le Père. Amen. 
 

Liturgie de la Parole 
Psaume 33 (34) 

℞ Un pauvre cri ; le Seigneur entend. 

Acclamation        Prière universelle 

Alléluia. Alléluia.  

Dans le Christ, Dieu réconciliait le monde avec lui :  

il a mis dans notre bouche la parole de la réconciliation.   Alléluia. 

1. Je bénirai le Seigneur en tout temps,  

sa louange sans cesse à mes lèvres.  

Je me glorifierai dans le Seigneur :  

que les pauvres m’entendent et soient en fête ! ℞ 

2. Le Seigneur regarde les justes,  

il écoute, attentif à leurs cris.  

Le Seigneur entend ceux qui l’appellent :  

de toutes leurs angoisses, il les délivre. ℞ 

3. Il est proche du cœur brisé, il sauve l’esprit abattu.  

Le Seigneur rachètera ses serviteurs :  

pas de châtiment pour qui trouve en lui son refuge. ℞ 

Communauté de Petit-Bourg 

30-ème dimanche du temps ordinaire Année C 

℞ / O Bondyé kouté nou, aksèpté  

la priyè nou, wou ki pé ègzosé nou. 



 

 

Préparation des dons  Dieu notre père, donne a ceux qui demandent ; 

      Dieu notre père, fais trouver ceux qui cherchent ; 

     Ouvre ton cœur à ceux qui frappent, donne à tes enfants l'esprit saint ! 
 

1. Si tu mets en nous l'Esprit de sagesse, 

Notre prière nourrira nos désirs : 

Nous verrons notre vie avec tes yeux, 

N'ayant plus faim que de te plaire. 

2. Si tu mets en nous l'Esprit de l'alliance, 

Notre prière lavera le passé : 

Nous verrons notre mal avec tes yeux, 

Nous connaîtrons la vie nouvelle. 

3. Si tu mets en nous l'Esprit des prophètes, notre prière épousera tes projets : 

Nous verrons notre frère avec tes yeux, pour le confier à ta tendresse. 

Jési wou ki promet nou vréyé l’espriw’ ba tou sa ki ka priédié 

Bon Dié, pou pôté lan mouw’ tou patou, Mi mwin, man ka baw’ la vi mwin. 

 

Sanctus              Anamnèse 
 Bondyé’w Sen, Bondyé’w fô, Bondyé’w Sen, Bondyé’w twa fwa Sen !  

Bondyé’w Sen, Bondyé’w fô, Bondyé’w Sen, Ozana nou chanté !  

1-La tè ek syèl ni tout lanmouw’, Ozana nou tout ka chanté  

2. Ou voyé Jézi pou sové nou, Ozana nou tout ka chanté   

 

Agnus Dei 

   1&2  Anyo paskal, Anyo ki mô pou nou, Anyo imolé pitié, souplé Jézi pitié pou nou 

  3 Anyo paskal, Anyo ki mô pou nou, Anyo imolé pitié, souplé Jézi ba nou lapé, Adan lapé’w nou lé rété 

 

Communion 
Kô é san’w, kô é san’w, kô é san’w pou nou sé lavi.  

Kô é san’w pou nou pé lévé, 

kô é san’w pou nou pé manjé kô é san’w pou nou sé lavi. 
 

1. Si nou pa ka manjé’w, nou pé ké ni lavi an nou [Pas Jézi sé lavi (Bis)]  

2. Si gren’n-an pa simen, ayen péké rivé lévé [Sèl salu sé Jézi (Bis)]  

3. Lè zòt tout ka sanblé, fò zòt rifè’y pou sonjé wen [Mwen ki la pou’w manjé (Bis)]  

4. Pou nou viv an Jézi, nou ké chwazi an sèl Lèspri [Sé Lèspri Jézikri (Bis)]  

5. Ou ki ba nou la vi’w, pou nou tout pé résisité [Fòs Bondjé sé lavi (Bis)]  
 

Action de grâce 
Ô ma joie et mon espérance 

 

 Ô ma joie et mon espérance, le Seigneur est mon chant. 
C’est de lui que vient le pardon ; 

En lui j’espère, je ne crains rien. En lui j’espère, je ne crains rien. 
 

Conclusion de la célébration 
Envoi  
      An nou alé, pòté limiè, An nou alé, nou tout sé frè,  

Anlè chimen-an, ba nou lanmen, Pas Jézi ka viv, li ka ba nou fòs'. 
 

1. Tou sa nou tan', fok pôté'i ba tout sé frè-a 

Sa nou konpran', Jézi vini anlè latè  

Pou ba nou pawol, lavi éternel. 

2. Tou sa nou tan', fok nou rété san nou goumen 

Sa nou konpran', Bondyé ka tan', ba nou lanmen 

Fok i ni lapé, anlè tout latè. 

3. Tou sa nou tan', fok nou enmen tout sé frè-a  

Sa nou konpran', Bondyé lé lanmou pou sé frè-a  

Frè pa oubliyé, fok enmen Bondyé. 

 

Liturgie Eucharistique 

Lè nou ka manjé kôw Jézi kri é 

nou ka bwè san’w Jézi kri 

 nou ka sonjé o wi i mô pou nou 

Men nou sav byen i résisité !  

Men nou sav byen i ké viré ! (bis) 


